Assembling LABSDOLE LOFE

WHcTpyKuma
0 YCTaHOBKE U SKCTUlyaTal  CBETWIbHUKA CeetunbHuk “LSP-0166"

Obume_ceepenua (Cxema cbopkm, TexHMYeckme TpeboBaHUs)
* CBeTWILHHMK NPE/IHA3HAYEH JUIsl MECTHOTO HITH 0 JKHIIBIX 1 OHC
= CBETHJIBHHMK NPE/IHA3HAYCH JUIsS HCTIONB30Ba B CETH TIef "0 TOKA ¢ 2

1 yactotoit 50T TexHnueckune AdaHHble

= CBeTHJILHUK NPE/HA3HAYeH VIS PA3MENICHNs HA KECTKHX HETOPIOHX MOBEPXHOCTAX. 1/P:230V~ 50Hz G 05”
= Crenens 3amutsl [P20. 5x max.60W E271230V i

Komnnekt _nocrasku
= CBETHJIBHHK.
®=  PyKOBOJICTBO 110 KCILTYaTaLlHH.
= KoMIiekT KpenieHHii.

Tpe6osanua _6e3onacHocTn é X2
y#iTe HECTPYKIUH, UTO6b! 00CCTICHHTH PABHTBHOE 1 GE30IaCHOE MOKTIOUCHHE 1 HCTIONB30BARTIC.

= Bce a1eKTpHYCCKHe COCIMHEHNS I0KHBI GBITh BBITOTHEHBI B COOTBETCTBHH C MAPKHPOBKAMHU Ha CBETHIIHHHKE. ﬂ X2
Ecmi Bl He mMeeTe OmbITa paGoThi ¢ 31eKTPOTEXHHYECKHMH H3JETHAMH, 0OPATHTECH K CIICUHATIHCTY. %
= Bce paGoThl IPOBOATCS PH OTKIIOYEHHOM HANIPSKCHIH IIHTAIOMICH CeTH.
= Tlepeit NOAKIIOUEHUEM YOEUTECh, YTO NAPAMETPbI MIEKTPUYECKOH CETH COOTBETCTBYIOT YKA3aHHBIM B B
MHCTPYKIMH.
* 3anpermaeTcs NPUMEHATE JTAMITBI, OTIHYAIONIHECS TTO MOIIHOCTH H KOHCTPYKIIHH OT yKa3aHHBIX B HHCTPYKIIH H
HA STHKETKE.
* He nonyckaiite MEXaHHYECKHX TMOBPEKIEHUI IPOBOIOB.
= [Iporupaiite CBETHIILHUK CyXOH TKAHEBOI TPAIKOMH, HE HCIOJIb3YiiTe aOPa3sHBHBIX MATEPHAIIOB HIIH
pacTBopuTeseii. Mi3Geraiite nonajanus BIarn Ha 9eKTPHYECKHE YaCTH CBETHIILHHKA.
® PeMOHT JI0JKeH MPOH3BOMTECS TOBKO KBATH(HIMPOBAHHBIMH CTICIMATHCTAMH, HMCIOIIHMH JIOTyCK Ha
TIpOBE/IEHHe IAHHOTO BHIa paGoT.

TpeboBaHna K ycTaHOBKe 1 3Kcnnyatauuu
* PacnakyiiTe CBETHIBHIK H YOCAHTECh B €O LIEOCTHOCTH.
* VYCTaHOBHTE CBETHIBHHK COTTIACHO MPHIIAraeMoii CXeMe.
= [lepen 3aMeHOii TaMIOYKH YOEMTECh, UTO CBETHILHHUK BHIKIIOUEH, H TAiTe TaMIIOUKe OCTHITH He MeHee 10
MHHYT.
= He npe iiTe JICHHY Y10 MOIIHOCTS Jamil. TTpujiepiKkuBaiiTe NaTpoH NpH 3aMEHE JIaAMIIOUKH.
* Buumanue: He TPOrailTe rasioreHOBYI0 JIaMIOUKy PyKaMH, TOCKOIbKY 5T0 MOKET HPHBECTH K
TIpekaeBPEMERHOMY BBIXOMLy €€ H3 cTpost. Mcmonbsyiite cyxyro canderky.
= Jlns yBe/HueHHs CPOKA CITyKObI CBETHIBHHKA BEIKITIOUANTE €ro, €CITH CBET BaM B TaHHEI MOMEHT He TpeGyercs.
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lapaHTuitHble obasaTenncrea
= dupma NOCTABIIMK rapaHTHPYeT paboTy CBETHIBHMKA B TeueHHe 12 MECAIIEB CO JIHA MPOJaKH Yepe3 TOProByio
CeTh IIPH YCIIOBHH COBIONICHNSA NIPABHI XPAHEHHS, TPAHCTIOPTHPOBKH H SKCILTYaTalliH.
*= B ciyuae 06Hapy:KCHIA HEHCIPABHOCTEH CBETHIIBHHIKA 10 HCTEUCHHS TAPAHTHIHOTO CPOKA CIIEYCT 00PaTHTBCA
110 MeCTY NPOJAKH.
= Be3 mramia # 1aThl NPOJAKK CBETHIIBHUKA MAra3uHOM Ha FAPAHTHITHOM TallOHE, PETEH3HH HE IPUHUMAKOTCS.
* CPOK CI1ysKGb MDH MPABIIBHOI SKCILTYATALIH HE MeHee § feT.
= Tlperensuu u norpebureneit st 1o agpecy E-mail:  info@lussole.ru
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[apaHTUIHbIA  TanoH

Jlara nponaxn | . Illtamn v nassanme varasuia

User’s guide Kasutamisjuhend
Installation and maintenance Paigaldus ja hooldus

General information Uldine Inforamtsioon
The fixture is used for operation inside habitable and office premises. = Antud seade on ette nihtud t66 kasutatamiseks elw ja biirooruumides
= The fixture should bee operated in alternating-current mains under rated voltage of 230V and frequency of 50Hz Antud seade tuleb kasutada orgus alla nimipinge 230V ja
= The fixture may be fastened to any kind of inflexible uninflammable surfaces. Seade saab kinnitada mis tahes jiik ja mittepdlevate pindadele
= IP20. P20

Contents Sis
= Lamp. Lawp
= User’s guide. Kasutamisjuhend
= Fasteners. Kinnitusvahendid

Safety requirements Ohutusnouded s s o
* Follow instruction manual when installing and using product *  Toowe g Jargige :
. 5 N i " L b Elektriiihendus peab olema teostatud vastavalt juhenditele, mis on niidatud kleebistel. Kui te ei oma
= All electrical connection should be made as it shown on stickers. If you are not experienced in installing electrical Kogemust elekiriseadmete paigaldamisel, peate kasutama selleks kvalifitseeritud to0joudu.
fixtures, you have to use help of qualified work staff. o Kaoik t66d tuleb teostada siis, kui elektrivorkuga iihendus puudub.
All the works should be carried out while the electrical power network is switched off. Enne seade paigaldamist veenduge, et teie elektrivork vastab kasutamisjuhendis vilja toodud nduetele
Make sure that your electrical power network meets input requirements before installing product. on rangelt keelatud kasutada lambid erineva voimu ja struktuuri peale neid, mis on mainitud juhendis
It is strictly forbidden to use lamps different in power and structure from ones been mentioned in this manual. Viltida juhtmete mehaanilist kahjustust.
Prevent wires from mechanical damage. Puhastamiseks kasutada kuiva pehme lappi. Arge kasutage kraabivat vahendit ning lahustit Viltida seade
For cleaning use dry soft cloth. Don’t use abradant or dissolvent. Avoid fixture from strict contact with water. kokkupuutumist veega .
Maintenance should be carried only by qualified work staff, who is authorized for this kind of work. Hooldus peaks olema teostatud ainult kvalifitseeritud t66jouga, kes on selleks volitatud.
If the external flexible cable or cord of this | is damaged, it shall be exclusively replaced by
the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard Paigaldus ja hooldus
Pakige seade lahti ning veenduge, et see on terve.
. . Paigaldage seadet joilgides lisatud skeemi
Installation and maintenance Enne lampi vahetust veenduge, et seade on viilja lilitatud ning laske lampil jahutada viihemalt 10 min
Unpack the fixture and make sure it is intact. Arge kasutage voimsamaid pirne kui on miirgitud lisatud juhendis
Install the fixture following attached scheme. Arge puudutage halogeeni pirni, kasutage selleks kuiva lapi.
Before changing lamp make sure that fixture is turned off and let lamp cool at least 10 min. Seadet tuleb hoida vilja liilitatuna, kui konkreetsel hetkel valguse vajadus puudub.
Do not use more powerful bulb then it is mentioned in this manual.
Don’t touch halogen bulb, use dry cloth.
Keep the fixture turned off if don’t need light at the moment. Garantii
= Tarnija tagab garantii tagamise 12 kuu jooksul pealeostu sooritamist kaubanduskettis tingimustel, et koik
ohutusnduded on tiidetud.
Warranty Juhul kui avastatakse mis tahes vigastust enne garantiiaja 1ppu, antud probleem peabolema aadresseeritud

= The supplier guarantees warranty assurance within 12 months after purchase from trading network on terms that milligipunkiile, ks antud Kaup oli eelievalt ostetud. - s
all safety requirements are obeyed Pretensioone ei voeta vastu, kui garantii kupongis puudub tempel, mis identifitseerib miiiijat ning kui

= In case any faultiness is discovered before the warranty period is up, the points-of-sale terminal should be kupongis ei olie marg!ludyslm!fe kuupaev.v »
addressed Kasutamisperiood garantii kehtivuse ajal voib moodustada kuni 8 aastat, juhul kui seadet kasutatakse

i arvestades koikide ohutusnGuetega, mis kehtivad antud toode kasutamise puhul.
* No claims can be accepted without sellers stamp and mentioned purchase date on the warranty coupon. Kaik pretensioonid ja taotlused tuleb edastada jirgmisele emaili
= Guaranteed life period on keeping te y requirements is no less then 8 years. N S
= Claims and request should be sent to E-mail: sales@LightY ourLoft.com

Garantii kupong

Kuupiev /. h /20___a. Tempel
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